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はじめに 

ค ำน ำ 

難民認定手続案内（第 1 版）は、我が国の難民の地位に関する条約等への加入に伴い、難民認定手続

を整備するため、1981年に一部改正された出入国管理及び難民認定法を基に編集したものです。 

ค ำ แ น ะ น ำ ก ร ะ บ ว น ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ( ฉ บั บ ท่ี  1) 

เ ป็น เอกสำร ท่ี ได้ มี กำร เ รี ยบ เ รี ยงโดยอ้ำง อิงกฎหมำยกำรควบคุมกำร เข้ำออกประ เทศและกำร รับรองผู ้ ล้ี ภ ัย ซ่ึ ง ได้ มี กำรแก้ไขบำง ส่วนในปี  1981 

เพื่อจดักระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยัให้มีควำมพร้อมตำมท่ีประเทศญ่ีปุ่นไดเ้ขำ้เป็นภำคีอนุสัญญำวำ่ดว้ยสถำนะผูล้ี้ภยัและพิธีสำรวำ่ดว้ยสถำนะผูล้ี้ภยั 

その後、2004 年 6 月 2 日に公布された、仮滞在許可制度及び難民審査参与員制度の創設を内容とする

「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に、加筆・修正を加えて第 2 版を発

行、一時庇護手続について記載した第 3版を発行、2009年 7月 15日に公布された、新たな在留管理制

度の導入を内容とする「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・修正

を加えた第 4 版を発行、2016 年 4 月 1 日に施行された、不服申立ての手続を審査請求に一元化するこ

となどを内容とする行政不服審査法の全部改正を受けて第 5版を発行してまいりました。 

จ ำ ก นั้ น ไ ด้ มี ก ำ ร อ อ ก ฉ บั บ ท่ี  2 โ ด ย มี ก ำ ร เ พิ่ ม เ ติ ม แ ล ะ แ ก้ ไ ข เ น้ื อ ห ำ โ ด ย อ้ ำ ง อิ ง 

“ ก ฎ ห ม ำ ย ว่ ำ ด้ ว ย ก ำ ร แ ก้ ไ ข บ ำ ง ส่ ว น ข อ ง ก ฎ ห ม ำ ย ก ำ ร ค ว บ คุ ม ก ำ ร เ ข้ ำ อ อ ก ป ร ะ เ ท ศ แ ล ะ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย ” 

ท่ีมีเน้ือหำเก่ียวกบักำรสร้ำงระบบกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวและระบบผูใ้ห้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผูล้ี้ภยั ซ่ึงไดมี้กำรประกำศใชใ้นวนัท่ี 2 มิถุนำยน ปี 2004, ออกฉบบัท่ี 3 

ท่ี ร ะ บุ ถึ ง ก ร ะ บ ว น ก ำ ร ใ ห้ พั ก พิ ง ชั่ ว ค ร ำ ว ,  อ อ ก ฉ บั บ ท่ี  4 โ ด ย มี ก ำ ร เ พิ่ ม เ ติ ม แ ล ะ แ ก้ ไ ข เ น้ื อ ห ำ โ ด ย อ้ ำ ง อิ ง 

“ ก ฎ ห ม ำ ย ว่ ำ ด้ ว ย ก ำ ร แ ก้ ไ ข บ ำ ง ส่ ว น ข อ ง ก ฎ ห ม ำ ย ก ำ ร ค ว บ คุ ม ก ำ ร เ ข้ ำ อ อ ก ป ร ะ เ ท ศ แ ล ะ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย ” 

ท่ี มี เ น้ือหำเ ก่ียวกับกำรน ำระบบกำรควบคุมกำรพ ำนักอำศัยระบบใหม่ เข้ำมำ  ซ่ึ งได้มีกำรประกำศใช้ในว ัน ท่ี  15 กรกฎำคม ปี  2009 และออกฉบับท่ี  5 

หลงัจำกไดมี้กำรแกไ้ขทั้งฉบบัของกฎหมำยกำรตรวจพิจำรณำอุทธรณ์ภำยในฝ่ำยปกครองท่ีมีเน้ือหำเก่ียวกบักำรท ำใหก้ระบวนกำรอุทธรณ์อยูใ่นกระบวนกำรร้องขอให้ตรวจ

พิจำรณำและเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงไดมี้กำรใชบ้งัคบัในวนัท่ี 1 เมษำยน ปี 2016 

今般、2018年 12月 14日に公布された、出入国在留管理庁の設置等を内容とする、「出入国管理及び難

民認定法及び法務省設置法の一部を改正する法律」及び 2023 年 6 月 16 日に公布された、補完的保護

対象者認定制度の創設等を内容とする、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基づき

日本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・

修正を加えた第 6版を発行するものです。 

ใ น ค ร ำ ว น้ี จ ะ มี ก ำ ร อ อ ก ฉ บั บ ท่ี  6 โ ด ย มี ก ำ ร เ พิ่ ม เ ติ ม แ ล ะ แ ก้ ไ ข เ น้ื อ ห ำ โ ด ย อ้ ำ ง อิ ง 

“กฎหมำยว่ำด้วยกำรแก้ไขบำง ส่วนของกฎหมำยกำรควบคุมกำร เข้ำออกประเทศและกำร รับรองผู ้ ล้ีภ ัยและกฎหมำยกำรจัดตั้ งกระทรวงยุ ติธรรม” 

ท่ี มี เ น้ื อห ำ เ ก่ี ย วกับก ำร จัดตั้ ง ส ำนัก ง ำนบ ริกำ รตรวจคน เข้ำ เ มื อ ง แ ห่ งประ เทศ ญ่ี ปุ่น  ซ่ึ ง ได้ มี ก ำ รประก ำศใช้ ในว ัน ท่ี  14 ธันว ำคม  ปี  2 0 1 8  และ 

“กฎหมำยวำ่ดว้ยกำรแกไ้ขบำงส่วนของกฎหมำยกำรควบคุมกำรเขำ้ออกประเทศและกำรรับรองผูล้ี้ภยัและกฎหมำยพิเศษเก่ียวกบักำรควบคุมกำรเขำ้ออกประเทศของบุคคลท่ีไ

ดถ้อนสัญชำติญ่ีปุ่นตำมสนธิสัญญำสันติภำพกบัประเทศญ่ีปุ่นและบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง” ท่ีมีเน้ือหำเก่ียวกบักำรสร้ำงระบบรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม 

ซ่ึงไดมี้กำรประกำศใชใ้นวนัท่ี 16 มิถุนำยน ปี 2023 
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1 

第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 

บทท่ี 1   
ภำพรวมของระบบรับรองผูล้ี้ภยัและระบบรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพ่ิมเติมของญ่ีปุ่น 

難民の地位に関する条約（以下「難民条約」という。）及び難民の地位に関する議定書（以下「議定

書」という。）が 1982 年に我が国について発効したことに伴い、難民条約及び議定書の諸規定を国内

で実施するため、難民認定制度が整備されました。この制度では、難民である外国人は、難民認定申

請を行い、法務大臣から難民であるとの認定を受けることができ、また、難民条約に規定する難民と

しての保護を受けることができます。 

ตำมท่ีอนุสัญญำว่ำด้วยสถำนะผู ้ล้ีภ ัย (ซ่ึงต่อไปน้ีจะเรียกว่ำ “อนุสัญญำว่ำด้วยผู ้ล้ีภ ัย”) และพิธีสำรว่ำด้วยสถำนะผู ้ล้ีภ ัย (ซ่ึงต่อไปน้ีจะเรียกว่ำ “พิ ธีสำร”) 

ไ ด้ มี ผ ล บั ง คับ ใ ช้ กั บ ป ร ะ เ ท ศ ญ่ี ปุ่ น ใ น ปี  1 9 8 2  ร ะ บ บ รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย ไ ด้ มี ก ำ ร จั ด ใ ห้ มี ค ว ำ มพ ร้ อ ม เ พื่ อ ท่ี จ ะ ด ำ เ นิ น ก ำ ร ต ำ ม บทบัญญั ติ ต่ ำ ง  ๆ 

ขอ งอ นุสัญญำว่ ำ ด้ ว ยผู ้ ล้ี ภ ัย แล ะพิ ธี ส ำ ร ภำ ย ในปร ะ เทศ ญ่ี ปุ่ น  ในระบบ น้ีช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี อ ยู่ ใ นสถ ำนะผู ้ ล้ี ภ ัย จ ะส ำม ำรถ ยื่ นค  ำ ขอ รับ รอ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย 

และไดรั้บกำรรับรองจำกรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรมวำ่เป็นผูล้ี้ภยัได ้รวมทั้งสำมำรถไดรั้บกำรคุม้ครองในฐำนะผูล้ี้ภยัท่ีก  ำหนดในอนุสัญญำวำ่ดว้ยผูล้ี้ภยัไดด้ว้ย 

本案内でいう「難民」とは、難民条約第 1条又は議定書第1条の規定により定義される難民を意味し、

それは、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること又は政治的意見を理由として迫害

を受けるおそれがあるという十分に理由のある恐怖を有するために国籍国の外にいる者であって、そ

の国籍国の保護を受けることができないか又はそれを望まない者とされています。 

“ผู ้ล้ีภ ัย”  ท่ีกล่ำวถึงในค ำแนะน ำ น้ี  หมำยถึง  ผู ้ล้ีภ ัย ท่ีได้รับกำรนิยำมตำมท่ีก ำหนดไว้ในมำตรำ 1 ของอนุสัญญำว่ำด้วยผู ้ล้ีภ ัยหรือมำตรำ 1 ของพิ ธีสำร 

ซ่ึงถูกก ำหนดไวว้ำ่เป็นบุคคลท่ีอยูน่อกอำณำเขตรัฐแห่งสัญชำติตนดว้ยควำมหวำดกลวัซ่ึงมีมูลอนัจะกล่ำวอำ้งไดว้ำ่จะไดรั้บกำรประหตัประหำรดว้ยสำเหตุทำงเช้ือชำติ  ศำสนำ  

สั ญ ช ำ ติ   ส ม ำ ชิ ก ภ ำ พ ใ น ก ลุ่ ม ใ ด ก ลุ่ ม ห น่ึ ง ท ำ ง สั ง ค ม  ห รื อ ค ว ำ ม คิ ด เ ห็ น ท ำ ง ก ำ ร เ มื อ ง 

และไม่สำมำรถหรือไม่สมคัรใจท่ีจะไดรั้บควำมคุม้ครองจำกรัฐแห่งสัญชำติตนเน่ืองจำกควำมหวำดกลวัดงักล่ำว  

難民認定手続とは、外国人がこの難民の地位に該当するかどうかを審査し決定する手続です。 

กระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยั หมำยถึง กระบวนกำรท่ีจะตรวจพิจำรณำและตดัสินวำ่ชำวต่ำงชำติจะเขำ้ข่ำยสถำนะผูล้ี้ภยัขำ้งตน้น้ีหรือไม่ 

一方で、近年、紛争避難民のように、難民条約上の難民には該当しないものの、難民と同様に保護を

必要とする外国人が増加していることを受け、2023年 12月 1日、補完的保護対象者認定制度が開始さ

れました。この制度では、本邦にある外国人は、難民認定申請又は補完的保護対象者認定申請を行

い、法務大臣から補完的保護対象者であるとの認定を受けることができます（難民認定申請をした外

国人について、難民の認定をしない処分がされる場合に、当該外国人が補完的保護対象者に該当する

と認められるときは、補完的保護対象者として認定されます。）。 

ในขณะเดียวกนัเน่ืองจำกในช่วงหลงัมำน้ีมีชำวต่ำงชำติท่ีไม่เขำ้ข่ำยผูล้ี้ภยัตำมอนุสัญญำว่ำดว้ยผูล้ี้ภยัแต่ตอ้งมีกำรคุม้ครองเช่นเดียวกบัผูล้ี้ภยั เช่น ผูพ้ลดัถ่ินจำกควำมขดัแยง้ 

เ พิ่ ม ม ำ ก ข้ึ น  ร ะ บ บ รั บ ร อ ง ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม จึ ง ไ ด้ มี ก ำ ร เ ร่ิ ม ต้ น ใ น วั น ท่ี  1 ธั น ว ำ ค ม  ปี  2023 ใ น ร ะ บ บ น้ี  

ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี อ ยู่ ใ น ญ่ี ปุ่ น จ ะ ส ำ ม ำ ร ถ ยื่ น ค  ำ ข อ รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย ห รื อ ยื่ น ค  ำ ข อ รั บ ร อ ง ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม 

แ ล ะ ไ ด้ รั บ ก ำ ร รั บ ร อ ง จ ำ ก รั ฐ ม น ต รี ว่ ำ ก ำ ร ก ร ะ ท ร ว ง ยุ ติ ธ ร ร ม ว่ ำ เ ป็ น ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม ไ ด้  

(ในกรณีชำวต่ำงชำติท่ีได้ยื่นค  ำขอรับรองผู ้ล้ีภ ัยได้รับค  ำสั่งไม่รับรองผู ้ล้ีภ ัย แต่หำกได้รับกำรยอมรับว่ำเข้ำข่ำยเป็นผู ้ท่ี เข้ำข่ำยได้รับกำรคุ้มครองเพิ่ม เ ติม 

ชำวต่ำงชำติผูน้ั้นจะไดรั้บกำรรับรองวำ่เป็นผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม)  

本案内でいう「補完的保護対象者」とは、難民条約上の難民以外の者であって、難民条約上の要件の

うち、「迫害を受けるおそれがある理由が、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること

又は政治的意見であること」以外の要件を満たす者とされています。 
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“ผู ้ ท่ี เ ข้ำ ข่ ำ ยได้ รับกำร คุ้มครอง เพิ่ ม เ ติม ”  ท่ี ก ล่ ำว ถึ ง ในค ำแนะน ำ น้ี ถู กก ำหนดไว้ว่ ำ เ ป็น บุคคล ท่ีนอก เหนือ จำกผู ้ ล้ี ภ ัยตำมอ นุสัญญำว่ ำด้ว ยผู ้ ล้ี ภ ัย 

และเป็นไปตำมเ ง่ือนไขตำมอนุสัญญำว่ำด้วยผู ้ล้ีภ ัยนอกเหนือจำกเ ง่ือนไขท่ีว่ำ “สำเหตุท่ีอำจจะได้รับกำรประหัตประหำร  คือ เ ช้ือชำติ  ศำสนำ  สัญชำติ  

สมำชิกภำพในกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงทำงสังคม หรือควำมคิดเห็นทำงกำรเมือง”  

なお、本案内において、難民と補完的保護対象者を合わせて「難民等」といい、難民認定手続と補完

的保護対象者認定手続を合わせて「難民等認定手続」といいます。 

ทั้ ง น้ี ใ น ค  ำ แ น ะ น ำ น้ี ผู ้ ล้ี ภ ั ย แ ล ะ ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม เ รี ย ก ร ว ม กั น ว่ ำ  “ ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ฯ ” 

ส่วนกระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยัและกระบวนกำรรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมเรียกรวมกนัวำ่ “กระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยั ฯ” 
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第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 

享受できる利益 

บทท่ี 2   
ผลประโยชน์ท่ีจะไดรั้บส ำหรับชำวต่ำงชำติท่ีไดรั้บกำรรับรองผูล้ี้ภยัหรือกำรรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำร

คุม้ครองเพ่ิมเติม 

難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人は、次のような利益を受けることができま

す。 

ชำวต่ำงชำติท่ีไดรั้บกำรรับรองผูล้ี้ภยัหรือกำรรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมจะสำมำรถไดรั้บผลประโยชน์ดงัต่อไปน้ี 

1 永住許可要件の一部緩和 

1 กำรผอ่นปรนเง่ือนไขกำรอนุญำตพ ำนกัถำวรบำงส่วน 

日本に在留する外国人が永住許可を受けるためには、 

เพื่อท่ีชำวต่ำงชำติท่ีพ  ำนกัอำศยัในญ่ีปุ่นจะไดรั้บกำรอนุญำตพ ำนกัถำวร 

① 素行が善良であること 

ตอ้งมีควำมประพฤติท่ีดี และ 

② 独立の生計を営むに足りる資産又は技能を有すること 

ตอ้งมีทรัพยสิ์นหรือทกัษะเพียงพอท่ีจะสำมำรถเล้ียงชีพอยำ่งอิสระได ้

の 2 つの要件を満たし、かつ、その者の永住が日本国の利益に合すると認められなければならない

とされています。 

และนอกเหนือจำกเง่ือนไข 2 ขอ้ขำ้งตน้แลว้ กำรพ  ำนกัถำวรของชำวต่ำงชำติผูน้ั้นตอ้งไดรั้บกำรยอมรับวำ่สอดคลอ้งกบัผลประโยชน์ของประเทศญ่ีปุ่นดว้ย 

しかし、難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けて在留する外国人は、このうち②の要件を

満たさない場合であっても、法務大臣の裁量により永住許可を受けることができます。 

อ ย่ ำ ง ไ ร ก็ ต ำ ม ถึ ง แ ม้ ว่ ำ ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต ำ ม เ ง่ื อ น ไ ข ข้ อ  ② ข้ ำ ง ต้ น 

ชำวต่ำงชำติท่ีพ  ำนกัอำศยัในญ่ีปุ่นโดยไดรั้บกำรรับรองผูล้ี้ภยัหรือกำรรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมจะสำมำรถจะไดรั้บกำรอนุญำตพ ำนกัถำวรโดยดุลพินิจ

ของรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรม 

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） 

2 กำรออกเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั (เฉพำะชำวต่ำงชำติท่ีไดรั้บกำรรับรองผูล้ี้ภยัเท่ำนั้น) 

難民の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書の交付を受けること

ができます。難民旅行証明書を所持する外国人は、その証明書に記載されている有効期間内であれ

ば、原則として何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます（申請手続等について

は、本案内第 5を参照。）。 

เ ม่ื อ ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี ไ ด้ รั บ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ัย ต้อ ง ก ำ ร ท่ี จ ะ เ ดิ นท ำ ง ไป ต่ ำ ง ป ร ะ เ ท ศ  จ ะส ำม ำ ร ถ ได้ รั บ ก ำ ร อ อก เ อ กส ำ ร เ ดิ นท ำ ง ขอ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย 

ซ่ึ ง ห ำ ก อ ยู่ ใ น ช่ ว ง อ ำ ยุ ก ำ ร ใ ช้ ง ำ น ท่ี ร ะ บุ ไ ว้ ใ น เ อ ก ส ำ ร ดั ง ก ล่ ำ ว 

โ ด ยหลัก ก ำ ร แล้ ว ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี ถื อ เ อกส ำ ร เ ดินท ำ งขอ ง ผู ้ ล้ี ภ ัย จ ะส ำม ำ ร ถออกนอกปร ะ เ ทศ ญ่ี ปุ่ น และกลับ เ ข้ ำ ป ร ะ เ ทศ ญ่ี ปุ่ น ก่ี ค ร้ั ง ก็ ได้  

(ส ำหรับกระบวนกำรยืน่ค  ำขอหรือเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งนั้นใหอ้ำ้งอิงบทท่ี 5 ของค  ำแนะน ำน้ี)  
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なお、補完的保護対象者の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書

の交付は受けられないものの、再入国許可書の交付を受けることができます。 

ทั้ ง น้ี เ ม่ื อ ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี ไ ด้ รั บ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม ต้ อ ง ก ำ ร ท่ี จ ะ เ ดิ น ท ำ ง ไ ป ต่ ำ ง ป ร ะ เ ท ศ 

จะไม่สำมำรถไดรั้บกำรออกเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยัแต่สำมำรถไดรั้บกำรออกหนงัสืออนุญำตกลบัเขำ้ประเทศญ่ีปุ่น 
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第 3 難民等認定手続 

บทท่ี 3   กระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยั ฯ 

1 申請手続 

1 กระบวนกำรยืน่ค  ำขอ 

(1) 申請期間 

(1) ช่วงเวลำกำรยืน่ค  ำขอ 

難民等認定申請の期間について制限する規定はありません。 

ไม่มีขอ้ก ำหนดท่ีจ ำกดัช่วงเวลำกำรยืน่ค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั ฯ 

(2) 申請窓口 

(2) ช่องทำงกำรยืน่ค  ำขอ 

難民等認定申請は、申請者の住居地（住居地がないときは宿泊先等の所在地。以下「住居地

等」といいます。）を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

กำรยืน่ค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั ฯ จะสำมำรถท ำไดท่ี้ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค ส ำนกังำนสำขำและสำขำยอ่ยท่ีดูแลควบคุมพื้นท่ีท่ีอยูอ่ำศยัของผูย้ืน่ค  ำขอ 

(หรือท่ีตั้งของสถำนท่ีพกัหรือท่ีพกัอ่ืนในกรณีไม่มีท่ีอยูอ่ำศยั ซ่ึงต่อไปน้ีจะเรียกวำ่ “ท่ีอยูอ่ำศยั ฯ” 

申請は、申請者本人が自ら出頭して行ってください。ただし、申請者が 16 歳未満である場合

や病気その他の理由により自ら出頭できない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代

わって申請を行うことができます。 

ก ำ ร ยื่ น ค  ำ ข อ นั้ น  ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ ต้ อ ง ไ ป ส ถ ำ น ท่ี เ อ ง แ ล ะ ท ำ เ ร่ื อ ง ด้ ว ย ต น เ อ ง  แ ต่ ก ร ณี ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ มี อ ำ ยุ ไ ม่ ถึ ง  16 ปี  

หรือกรณีผูย้ืน่ค  ำขอไม่สำมำรถไปเองไดด้ว้ยควำมเจบ็ป่วยหรือเหตุผลอ่ืนใด บิดำมำรดำ คู่สมรส บุตรหรือญำติจะสำมำรถท ำกำรยืน่ค  ำขอแทนผูย้ืน่ค  ำขอนั้นได ้

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

ส่วนช่องทำงในส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคและส ำนกังำนสำขำนั้น กรุณำอำ้งอิงหนำ้สุดทำ้ยของค  ำแนะน ำน้ี 

(3) 申請に必要な書類 

(3) เอกสำรท่ีจ ำเป็นในกำรยืน่ค  ำขอ 

申請には、次の書類が必要です。なお、怪我や身体の障害などの特段の事情があるため難民・

補完的保護対象者認定申請書の記載ができない外国人は、申請書に代えて申請書に記載すべき

事項を入国審査官又は難民調査官に陳述してもよいことになっています。 

ในกำรยื่นค  ำขอตอ้งมีเอกสำรดงัต่อไปน้ี ทั้งน้ีชำวต่ำงชำติท่ีไม่สำมำรถกรอกค ำขอรับรองผูล้ี้ภยั/ผูท่ี้เขำ้ข่ำยได้รับกำรคุม้ครองเพิ่มเติมได้ด้วยเหตุพิเศษ เช่น 

บำดเจบ็หรือทุพพลภำพทำงร่ำงกำย จะสำมำรถกล่ำวอธิบำยขอ้มูลท่ีควรกรอกในค ำขอต่อเจำ้หนำ้ท่ีตรวจคนเขำ้เมืองหรือเจำ้หนำ้ท่ีสอบสวนผูล้ี้ภยัแทนค ำขอได ้ 

 提出書類 

เอกสำรท่ีตอ้งยืน่ 

ア 難民・補完的保護対象者認定申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、

窓口でも配布しています。） 1通 

ค ำขอรับรองผู ้ล้ีภ ัย/ผู ้ท่ี เข้ำข่ำยได้รับกำรคุ้มครองเพิ่มเติม (ลงไว้ในเว็บไซต์ของส ำนักงำนบริกำรตรวจคนเข้ำเมืองแห่งประเทศญ่ีปุ่น 
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รวมทั้งแจกจ่ำยท่ีเคำน์เตอร์ดว้ย) 1 ฉบบั 

※過去に難民等の認定をしない処分を受けたことがある外国人は再申請用の申請書を

提出する必要がありますので、御留意ください。 

* โปรดระมดัระวงัวำ่ส ำหรับชำวต่ำงชำติท่ีเคยไดรั้บค  ำสั่งไม่รับรองผูล้ี้ภยั ฯ มำก่อนนั้นตอ้งยืน่ค  ำขอส ำหรับกำรยืน่ขอใหม่ 

イ 申請者が難民又は補完的保護対象者であることを証明する資料（難民又は補完的保護

対象者であることを主張する陳述書を含む。） 1通 

เ อ ก ส ำ ร ท่ี รั บ ร อ ง ว่ ำ ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ เ ป็ น ผู ้ ล้ี ภ ั ย ห รื อ ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม 

(รวมถึงค  ำแถลงท่ียนืยนัวำ่เป็นผูล้ี้ภยัหรือผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมดว้ย) 1 ฉบบั 

ウ 写真（以下の要件を満たし、裏面に氏名が記載されているもの。） 1葉 

รูปถ่ำย (ท่ีเป็นไปตำมเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี และระบุช่ือ-นำมสกุลไวด้ำ้นหลงั) 1 ใบ 

（ただし、在留資格未取得外国人については、2葉） 

 (แต่ในส่วนชำวต่ำงชำติท่ียงัไม่ไดรั้บสถำนภำพกำรพ ำนกั 2 ใบ) 

【要件】 

[เง่ือนไข] 

(ア) 申請者本人のみが撮影されたものであること 

เป็นรูปถ่ำยท่ีมีเพียงผูย้ืน่ค  ำขอเท่ำนั้น 

(イ) 写真の寸法 

ขนำดของรูปถ่ำย 

 縁を除いた部分の寸法が、下記の寸法を満たしたものであること（顔の寸法は、頭頂

部（髪を含む。）からあご先まで） 

ขนำดท่ีไม่รวมขอบรูปตอ้งเป็นไปตำมขนำดขำ้งล่ำงน้ี (ส่วนขนำดของใบหนำ้ คือ ขนำดตั้งแต่กระหม่อม (รวมเส้นผม) ถึงปลำยคำง) 

 

(ウ) 無帽で正面を向いたものであること(宗教上又は医療上の理由により本要件を満たす

写真を提出することができない特段の事情がある場合、当該事情に係る陳述書（任意

様式）を提出してください。） 

ต้อ ง เ ป็น รูป ถ่ ำย ท่ี ไ ม่ ใ ส่หมวกและหันหน้ ำตรง  (หำกไ ม่สำมำรถยื่น รูป ถ่ ำย ท่ี เ ป็นไปตำม เ ง่ื อนไข น้ีได้ด้ว ย เห ตุพิ เ ศษ  เ ช่น 

มีเหตุผลดำ้นศำสนำหรือดำ้นกำรแพทย ์โปรดยืน่ค  ำแถลง (ไม่มีแบบฟอร์มท่ีก ำหนด) เก่ียวกบัเหตุดงักล่ำว) 

(エ) 背景（影を含む。）がないものであること 

ตอ้งเป็นรูปถ่ำยท่ีไม่มีพื้นหลงั (รวมถึงเงำ) 

(オ) 鮮明であること（写真の焦点が合っているもの、しみ、汚れ、穴等がなく、顔写真に

影がないもの、衣服や頭髪等により目、鼻、口等が隠れていないもの、背景がないも

の等。出入国在留管理庁ホームページに掲載している申請用写真の見本・事例集を参

(หน่วย : มิลลิเมตร) 
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照してください。） 

ตอ้งเป็นรูปถ่ำยท่ีชดั (รูปท่ีโฟกสัถูกตอ้ง รูปท่ีไม่มีครำบ รอยเป้ือน รูหรือรอยอ่ืน และไม่มีเงำตรงใบหนำ้ รูปท่ีตำ จมูก ปำกหรือส่วนอ่ืนไม่ถูกเส้ือ 

เ ส้ น ผ ม ห รื อ ส่ิ ง อ่ื น บั ง  รู ป ท่ี ไ ม่ มี พื้ น ห ลั ง  เ ป็ น ต้ น 

โดยอำ้งอิงแบบอยำ่งหรือตวัอยำ่งรูปถ่ำยส ำหรับกำรยืน่ค  ำขอท่ีลงไวใ้นเวบ็ไซตข์องส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองแห่งประเทศญ่ีปุ่น)  

(カ) 提出の日前 6 か月以内に撮影されたものであること（入院中のため写真を撮影するこ

とができないなど、6 か月以内に撮影した写真を提出できないことについてやむを得

ない理由がある場合には、可能な限り新しい写真を提出してください。） 

ตอ้งเป็นรูปถ่ำยท่ีถ่ำยไม่เกิน 6 เดือนก่อนวนัท่ียื่น (หำกไม่สำมำรถยื่นรูปถ่ำยท่ีถ่ำยไม่เกิน 6 เดือนไดด้ว้ยเหตุผลท่ีไม่สำมำรถหลีกเล่ียงได ้ เช่น 

ไม่สำมำรถถ่ำยรูปไดเ้พรำะเขำ้โรงพยำบำลอยู ่เป็นตน้ กรุณำยืน่รูปท่ีถ่ำยในช่วงเวลำท่ีใกลเ้คียงกบัช่วงเวลำท่ีก  ำหนดมำกท่ีสุด)  

エ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 

ส ำหรับผูใ้ดไม่สำมำรถแสดงหนงัสือเดินทำงหรือหนงัสือรับรองสถำนภำพกำรพ ำนกัได ้ให้ยืน่เอกสำรท่ีระบุเหตุผลนั้น 1 ฉบบั 

 提示書類 

เอกสำรท่ีตอ้งแสดง 

ア 中長期在留者にあっては、旅券及び在留カード 

ส ำหรับผูพ้  ำนกัอำศยัระยะกลำงถึงระยะยำว ให้แสดงหนงัสือเดินทำงและบตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนกั 

イ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

ส ำหรับผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ ให้แสดงหนงัสือเดินทำงและหนงัสือรับรองผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ 

ウ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

ส ำ ห รั บ ผู ้ ท่ี น อ ก เ ห นื อ จ ำ ก ผู ้ พ  ำ นั ก อ ำ ศั ย ร ะ ย ะ ก ล ำ ง ถึ ง ร ะ ย ะ ย ำ ว แ ล ะ ผู ้ พ  ำ นั ก ถ ำ ว ร พิ เ ศ ษ 

ให้แสดงหนงัสือเดินทำงหรือหนงัสือรับรองสถำนภำพกำรพ ำนกั 

（監理措置中の者にあっては、監理措置決定通知書） 

(ส ำหรับผูท่ี้อยูร่ะหวำ่งกำรด ำเนินกำรก ำกบัดูแล ให้แสดงหนงัสือแจง้กำรตดัสินกำรด ำเนินกำรก ำกบัดูแล) 

（仮放免中の者にあっては、仮放免許可書） 

(ส ำหรับผูท่ี้อยูร่ะหวำ่งกำรปล่อยชัว่ครำว ให้แสดงหนงัสืออนุญำตปล่อยชัว่ครำว) 

エ 仮上陸の許可、船舶観光上陸の許可、乗員上陸の許可、緊急上陸の許可、遭難による

上陸の許可又は一時庇護のための上陸の許可を受けている者にあっては、当該許可書 

ส ำหรับผูท่ี้ไดรั้บกำรอนุญำตเขำ้ประเทศชัว่ครำว กำรอนุญำตเขำ้ประเทศส ำหรับนักท่องเท่ียวเรือส ำรำญ กำรอนุญำตเขำ้ประเทศส ำหรับลูกเรือ 

กำรอนุญำตเข้ำประเทศฉุกเฉิน กำรอนุญำตเข้ำประเทศเน่ืองด้วยกำรประสบภัย  หรือกำรอนุญำตเข้ำประเทศเพื่อให้พักพิงชั่วครำว 

ให้แสดงหนงัสืออนุญำตนั้น ๆ 

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 

(4) กำรพิสูจน์กำรเป็นผูล้ี้ภยัหรือผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม 

難民等の認定は、申請者から提出された資料や申請者の供述等に基づいて行われます。した

がって、申請者は、難民等であることについて自ら立証することが求められます。なお、資料

（陳述書を含む。）が外国語で作成されているときは、その資料の訳文を添付してください。

ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ฯ  จ ะ ด ำ เ นิ น ก ำ ร โ ด ย ยึ ด ต ำ ม เ อ ก ส ำ ร ท่ี ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ ยื่ น ม ำ  ข้ อ มู ล ท่ี ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ ใ ห้ ป ำ ก ค ำ ห รื อ ข้ อ มู ล อ่ื น  ๆ 

ดังนั้ นผู ้ยื่นค  ำขอจึงมีควำมจ ำเป็นต้องพิสูจน์ด้วยตนเองว่ำตนเป็นผู ้ล้ีภ ัย ฯ ทั้ ง น้ีหำกมีเอกสำร (รวมถึงค  ำแถลง) ท่ีจัดท ำเป็นภำษำต่ำงประเทศ 

กรุณำแนบค ำแปลภำษำญ่ีปุ่นของเอกสำรนั้นดว้ย 
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申請者の提出した資料のみでは十分な立証が得られない場合には、難民調査官が公務所等に照

会するなどして、申請者の申し立てる事実の有無について調査し、難民等の認定が適正に行わ

れるように努めます。 

ก ร ณี ไ ม่ ส ำ ม ำ ร ถ ไ ด้ ข้ อ พิ สู จ น์ ท่ี เ พี ย ง พ อ จ ำ ก เ อ ก ส ำ ร ท่ี ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ ยื่ น ม ำ อ ย่ ำ ง เ ดี ย ว 

ควรตรวจสอบข้อเท็จจริงท่ี ผู ้ยื่นค  ำขอได้ยืนย ันมำว่ำเ ป็นควำมจริงหรือไม่โดยเจ้ำหน้ำ ท่ีสอบสวนผู ้ล้ีภ ัยสอบถำมหน่วยงำนรำชกำร เ ป็นต้น 

หรือด ำเนินกำรอยำ่งใดอยำ่งหน่ึงเพื่อท่ีจะให้มีกำรด ำเนินกำรรับรองผูล้ี้ภยั ฯ อยำ่งถูกตอ้งเหมำะสม 

2 仮滞在の許可 

2 กำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

不法滞在者等の在留資格未取得外国人から難民等認定申請があったときは、その者の法的地位の安

定を図るため、当該外国人が本邦に上陸した日（本邦にある間に難民等となる事由が生じた者に

あっては、その事実を知った日）から 6 か月以内に難民等認定申請を行ったものであること、迫害

を受けるおそれのあった領域から直接本邦に入ったものであることなどの一定の要件を満たす場合

には、仮に本邦に滞在することを許可し、その間は退去強制手続が停止されます。 

เ ม่ื อ มี ก ำ ร ยื่ น ค  ำ ข อ รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ฯ  จ ำ ก ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี ย ั ง ไ ม่ ไ ด้ รั บ ส ถ ำ น ภ ำ พ ก ำ ร พ ำ นั ก  เ ช่ น  ผู ้ ท่ี พ  ำ นั ก อ ยู่ อ ย่ ำ ง ผิ ด ก ฎ ห ม ำ ย 

และหำกชำวต่ำงชำติผู ้นั้ นเป็นไปตำมเง่ือนไขท่ีก ำหนด เช่น มีกำรยื่นค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั ฯ ภำยใน 6 เดือนนับตั้งแต่วนัท่ีชำวต่ำงชำติผูน้ั้ นเข้ำประเทศญ่ีปุ่น 

(กรณีผูท่ี้เกิดเหตุท ำให้ตนกลำยเป็นผูล้ี้ภยั ฯ ขณะอยู่ญ่ีปุ่น วนัท่ีทรำบเร่ืองนั้น) เขำ้ประเทศญ่ีปุ่นโดยตรงจำกอำณำเขตท่ีตนอำจจะไดรั้บกำรประหัตประหำร เป็นตน้ 

อนุญำตใหพ้  ำนกัในประเทศญ่ีปุ่นชัว่ครำว และหยดุกำรด ำเนินกำรเนรเทศออกจำกประเทศในช่วงนั้นเพื่อท่ีจะท ำให้สถำนภำพทำงกฎหมำยของผูน้ั้นมีควำมมัน่คง 

なお、仮滞在許可の判断は、難民等認定申請者から提出のあった難民・補完的保護対象者認定申請

書等の書類により行いますので、別途、仮滞在許可のための申請は必要ありません。 

ทั้งน้ีกำรพิจำรณำกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวจะท ำกำรโดยค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั/ผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมและเอกสำรประกอบอ่ืนท่ีไดรั้บกำรยื่นจำกผูย้ื่นค  ำขอรั

บรองผูล้ี้ภยั ฯ ดงันั้นจึงไม่จ ำเป็นตอ้งยืน่ค  ำขอส ำหรับกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวต่ำงหำก 

(1) 仮滞在許可による滞在 

(1) กำรพ ำนกัโดยมีกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

仮滞在許可を受けると一時的に退去強制手続が停止され、仮滞在期間の経過等により当該許可

が終了するまでの間は、適法に本邦に滞在することができます。 

เ ม่ื อ ไ ด้ รั บ ก ำ ร อ นุ ญ ำ ต พ ำ นั ก ชั่ ว ค ร ำ ว  มี ก ำ ร ห ยุ ด ก ำ ร ด ำ เ นิ น ก ำ ร เ น ร เ ท ศ อ อ ก จ ำ ก ป ร ะ เ ท ศ ชั่ ว ค ร ำ ว 

และสำมำรถพ ำนกัในประเทศญ่ีปุ่นไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมำยจนกวำ่กำรอนุญำตนั้นส้ินสุดลงโดยกำรผำ่นพน้ไปของระยะเวลำกำรพ ำนกัชัว่ครำวหรือเหตุอ่ืนใด 

(2) 仮滞在許可書 

(2) หนงัสืออนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

法務大臣が仮滞在の許可をした外国人には、仮滞在許可書が交付されます。 

ชำวต่ำงชำติท่ีไดรั้บกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวจำกรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรมจะไดรั้บกำรออกหนงัสืออนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

許可を受けている間は、この許可書を常に携帯する必要があります。 

ในระหวำ่งท่ีไดรั้บกำรอนุญำตอยู ่มีควำมจ ำเป็นตอ้งพกพำหนงัสืออนุญำตน้ีไวต้ลอดเวลำ 
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(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 

(3) ระยะเวลำกำรพ ำนกัชัว่ครำวและกำรต่อระยะเวลำดงักล่ำว 

仮滞在期間は、原則として 6月です。 

โดยหลกักำรแลว้ระยะเวลำกำรพ ำนกัชัว่ครำวมี 6 เดือน 

仮滞在期間の更新申請は、許可期限の 10 日前から、申請者の住居地等を管轄する地方出入国

在留管理局、支局及び出張所で受け付けています。また、申請書は、入管庁のホームページに

掲載されているほか、各地方出入国在留管理局、支局及び出張所の窓口で配布しています。 

ก ำ ร ยื่ น ค  ำ ข อ ต่ อ อ ำ ยุ ข อ ง ร ะ ย ะ เ ว ล ำ ก ำ ร พ ำ นั ก ชั่ ว ค ร ำ ว จ ะ ส ำ ม ำ ร ถ ท ำ ไ ด้ ท่ี ส ำ นั ก ง ำ น บ ริ ก ำ ร ต ร ว จ ค น เ ข้ ำ เ มื อ ง ภู มิ ภ ำ ค 

ส ำ นั ก ง ำนส ำ ข ำ แล ะ ส ำ ข ำ ย่ อ ย ท่ี ดู แ ล ค วบ คุ มพื้ น ท่ี ท่ี อ ยู่ อ ำ ศั ย  ฯ  ข อ ง ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ ตั้ ง แ ต่  10 ว ัน ก่ อ นค รบก ำ หนดร ะ ย ะ เ ว ล ำ อ นุญ ำ ต 

ส่วนค ำขอนั้นลงไวใ้นเวบ็ไซตข์องส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองแห่งประเทศญ่ีปุ่น รวมทั้งแจกจ่ำยท่ีเคำน์เตอร์ของส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค 

ส ำนกังำนสำขำและสำขำยอ่ยแต่ละแห่งดว้ย 

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

ส ำหรับช่องทำงในส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคและส ำนกังำนสำขำนั้น กรุณำอำ้งอิงหนำ้สุดทำ้ยของค  ำแนะน ำน้ี 

(4) 仮滞在許可の条件 

(4) เง่ือนไขกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

仮滞在許可を受けた者は、住居や行動範囲が制限されるほか、難民調査官から出頭の要請が

あった場合には、指定された日時、場所に出頭して、難民等認定手続へ協力する義務が課され

るなど、種々の条件が付されます。 

ผู ้ท่ี ได้ รับกำรอนุญำตพ ำนักชั่วครำวจะถูกจ ำกัดสถำนท่ีอยู่และขอบเขตของกิจกรรม นอกจำก น้ีย ัง มี เ ง่ื อนไขต่ำง  ๆ  ท่ี จะมีกำรให้ไว้ เ ช่น 

เม่ือเจำ้หนำ้ท่ีสอบสวนผูล้ี้ภยัร้องขอให้มำพบ มีหนำ้ท่ีตอ้งไปพบตำมวนัเวลำและสถำนท่ีท่ีก  ำหนดและให้ควำมร่วมมือกบักระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยั ฯ เป็นตน้ 

(5) 報酬を受ける活動の許可 

(5) กำรอนุญำตท ำกิจกรรมท่ีไดรั้บค่ำตอบแทน 

仮滞在の許可を受けた者が生計を維持するために必要な範囲で行う報酬を受ける活動につい

て、相当と認められるときには許可される場合があります。 

ส ำหรับกิจกรรมท่ีไดรั้บค่ำตอบแทนท่ีผูท่ี้ไดรั้บกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวจะท ำเท่ำท่ีจ  ำเป็นเพื่อด ำรงชีพ อำจไดรั้บอนุญำตหำกเห็นสมควร 

 申請期間 

ช่วงเวลำกำรยืน่ค  ำขอ 

仮滞在許可を受けた日から当該許可の満了日までの間 

ช่วงตั้งแต่วนัท่ีไดรั้บกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวจนถึงวนัท่ีครบก ำหนดระยะเวลำกำรอนุญำตนั้น 

 申請窓口 

ช่องทำงกำรยืน่ค  ำขอ 

申請者の住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

สำมำรถยืน่ไดท่ี้ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค ส ำนกังำนสำขำและสำขำยอ่ยท่ีดูแลควบคุมพื้นท่ีท่ีอยูอ่ำศยั ฯ ของผูย้ืน่ค  ำขอ 
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 申請に必要な書類 

เอกสำรท่ีจ ำเป็นในกำรยืน่ค  ำขอ 

ア 報酬を受ける活動許可申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口で

も配布しています。） 1通 

ค ำขออ นุญำตท ำ กิ จกรรม ท่ี ได้ รับ ค่ ำตอบแทน (ลงไว้ใน เ ว็บไซต์ของส ำนัก ง ำนบริกำรตรวจคนเข้ำ เ มื อ ง แ ห่งประ เทศญ่ี ปุ่น 

รวมทั้งแจกจ่ำยท่ีเคำน์เตอร์ดว้ย) 1 ฉบบั 

イ 労働基準法第 15 条第 1 項及び同法施行規則第 5 条に基づき、労働者に交付される労働

条件を明示する文書 

เ อกสำร ท่ีระ บุ เ ง่ือนไขกำรท ำงำน ท่ีจะออกให้ แ ก่แรงงำนตำมมำตรำ  15  ข้อ  1  ของกฎหมำยมำตรฐำนแรงงำนและ มำตรำ  5 

ของระเบียบกำรบงัคบัใชก้ฎหมำยดงักล่ำว 

ウ 就業予定機関について、本邦内に本店又は事業所等があることを疎明する資料（パン

フレット、登記事項証明書など） 

เอกสำรท่ีเป็นพยำนหลกัฐำนเบ้ืองตน้ท่ีแสดงให้เห็นวำ่หน่วยงำนท่ีจะท ำงำนมีส ำนกังำนใหญ่หรือสถำนประกอบกำร เป็นตน้ ในประเทศญ่ีปุ่น (เช่น 

แผน่พบั หนงัสือรับรองรำยกำรจดทะเบียน) 

エ 就業予定機関の直近 3ヶ月分の給与所得・退職所得等の所得税徴収高計算書の写し 

ส ำ เนำรำยก ำรค  ำนวณยอดภำ ษี เ งิ นได้ ท่ี ถู กหักของ รำยได้จ ำก เ งิน เ ดือน /ร ำ ยได้จ ำกกำรลำออกจำกงำน  เ ป็นต้น  ในช่วง  3 

เดือนล่ำสุดของหน่วยงำนท่ีจะท ำงำน 

オ 申請者の収入又は資産を疎明する資料 

เอกสำรท่ีเป็นพยำนหลกัฐำนเบ้ืองตน้ท่ีแสดงให้เห็นรำยไดห้รือทรัพยสิ์นของผูย้ืน่ค  ำขอ 

カ 同居者等の収入又は資産を疎明する資料（申請者と生計を一にする同居者等がいる場

合） 

เ อ ก ส ำ ร ท่ี เ ป็ น พ ย ำ น ห ลั ก ฐ ำ น เ บ้ื อ ง ต้ น ท่ี แ ส ด ง ใ ห้ เ ห็ น ร ำ ย ไ ด้ ห รื อ ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง ผู ้ อ ำ ศั ย อ ยู่ ร่ ว ม กั น ห รื อ บุ ค ค ล อ่ื น 

(กรณีมีผูอ้ำศยัอยูร่่วมกนัหรือบุคคลอ่ืนท่ีแบ่งปันค่ำใชจ่้ำยในกำรด ำรงชีพกบัผูย้ืน่ค  ำขอ) 

キ 住居の賃貸借契約書の写し（賃貸借契約を締結している場合） 

ส ำเนำหนงัสือสัญญำเช่ำของท่ีอยูอ่ำศยั (กรณีมีกำรท ำสัญญำเช่ำ) 

ク 各種団体や個人からの金銭援助を受けていること及び援助の内容を疎明する資料（各

種団体や個人からの金銭援助を受けている場合） 

เ อกสำร ท่ี เ ป็นพยำนหลักฐำน เ บ้ื อ งต้น ท่ี แสดงใ ห้ เ ห็นว่ ำ ได้ รับควำม ช่วย เห ลือทำงกำร เ งินจำกคณะบุคคลห รือ บุคคลต่ ำง  ๆ 

และมีรำยละเอียดของควำมช่วยเหลือทำงกำรเงินอยำ่งไร (กรณีไดรั้บควำมช่วยเหลือทำงกำรเงินจำกคณะบุคคลหรือบุคคลต่ำง ๆ) 

ケ 写真（写真の規格については、前記 1(3)の写真の要件を参照してください。） 

รูปถ่ำย (ส ำหรับมำตรฐำนของรูปถ่ำย ให้อำ้งอิงเง่ือนไขของรูปถ่ำยในขอ้ 1 (3) ขำ้งตน้) 

 報酬を受ける活動の状況に関する届出 

กำรแจง้เก่ียวกบัสภำพของกิจกรรมท่ีไดรั้บค่ำตอบแทน 

報酬を受ける活動の許可を受けた者は、報酬を受ける活動の許可を受けた日又は直近の届

出の日から 6月を超えない範囲で、住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出

張所に出頭し、「報酬を受ける活動の状況に関する届出書」（入管庁ホームページに掲載さ



 

11 

れているほか、窓口でも配布しています。）を提出しなければなりません。 

ผู ้ ท่ี ไ ด้ รั บ ก ำ ร อ นุ ญ ำ ต ท ำ กิ จ ก ร ร ม ท่ี ไ ด้ รั บ ค่ ำ ต อ บ แ ท น จ ะ ต้ อ ง ไ ป ท่ี ส ำ นั ก ง ำ น บ ริ ก ำ ร ต ร ว จ ค น เ ข้ ำ เ มื อ ง ภู มิ ภ ำ ค 

ส ำนัก ง ำนสำขำและสำขำย่อ ย ท่ี ดูแลควบ คุมพื้ น ท่ี ท่ี อยู่ อ ำศัย  ฯ  และยื่น  “ ใบแจ้ง เ ก่ี ยวกับสภำพของ กิจกรรม ท่ี ได้ รับ ค่ ำตอบแทน” 

( ล ง ไ ว้ ใ น เ ว็บ ไ ซต์ ข อ ง ส ำ นั ก ง ำ นบ ริ ก ำ ร ต ร ว จ คน เ ข้ ำ เ มื อ ง แ ห่ ง ป ร ะ เ ท ศ ญ่ี ปุ่ น  ร ว ม ทั้ ง แ จ ก จ่ ำ ย ท่ี เ ค ำ น์ เ ต อ ร์ ด้ ว ย )  ภ ำ ย ใ น  6 

เดือนนบัจำกวนัท่ีไดรั้บกำรอนุญำตท ำกิจกรรมท่ีไดรั้บค่ำตอบแทนหรือวนัท่ียืน่ใบแจง้คร้ังล่ำสุด 

(6) 仮滞在の許可の取消し 

(6) กำรเพกิถอนกำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำว 

仮滞在の許可を受けた者がその付された条件に違反した場合、許可なく報酬を受ける活動を

行った場合、不正に難民等認定を受ける目的で偽変造された資料を提出した場合、虚偽の陳述

をした場合等には仮滞在の許可が取り消されることがあります。 

กร ณีผู ้ ท่ี ไ ด้ รั บ ก ำ รอ นุญำตพ ำนัก ชั่ ว ค ร ำ ว ฝ่ ำ ฝืน เ ง่ื อนไข ท่ี ได้ มี ก ำ ร ให้ ไ ว้  ก ร ณีท ำ กิ จก รรม ท่ี ได้ รั บ ค่ ำ ตอบแทนโดยไ ม่ ได้ รั บ อ นุญำต 

ก ร ณี ยื่ น เ อ ก ส ำ ร ท่ี ไ ด้ มี ก ำ ร ป ลอ มแปล งห รื อ แ ก้ ไ ข เ พื่ อ ท่ี จ ะ ไ ด้ รั บ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ฯ  โ ด ย ทุ จ ริ ต  ห รื อ ก ร ณี ใ ห้ ก ำ ร เ ท็ จ  เ ป็ น ต้น 

กำรอนุญำตพ ำนกัชัว่ครำวอำจจะถูกเพิกถอน 

3 難民認定証明書等の交付 

3 กำรออกหนงัสือรับรองสถำนะผูล้ี้ภยัและผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม 

法務大臣が難民であると認定した外国人には、難民認定証明書が交付され、補完的保護対象者であ

ると認定した外国人には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี รั ฐ ม น ต รี ว่ ำ ก ำ ร ก ร ะ ท ร ว ง ยุ ติ ธ ร ร ม รั บ ร อ ง ว่ ำ เ ป็ น ผู ้ ล้ี ภ ั ย จ ะ ไ ด้ รั บ ก ำ ร อ อ ก ห นั ง สื อ รั บ ร อ ง ส ถ ำ น ะ ผู ้ ล้ี ภ ั ย 

และชำวต่ำงชำติท่ีรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรมรับรองวำ่เป็นผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมจะไดรั้บกำรออกหนงัสือรับรองสถำนะผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครอ

งเพิ่มเติม 

難民認定申請を行った者が難民として認定されなかった場合でも、補完的保護対象者として認定さ

れた場合には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

ส่ ว น ใ น ก ร ณี ผู ้ ท่ี ยื่ น ค  ำ ข อ รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย ไ ม่ ไ ด้ รั บ ร อ ง เ ป็ น ผู ้ ล้ี ภ ั ย 

หำกไดรั้บรองเป็นผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติมจะไดรั้บกำรออกหนงัสือรับรองสถำนะผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม 

難民等としての各種の保護措置を受ける際に、難民等であることの証明を求められた場合には、こ

れらの証明書を提示してください。 

ในขณะท่ีไดรั้บมำตรกำรคุม้ครองต่ำง ๆ ในฐำนะผูล้ี้ภยั ฯ หำกไดรั้บกำรร้องขอให้ยนืยนัวำ่ตนเป็นผูล้ี้ภยั ฯ กรุณำแสดงหนงัสือรับรองเหล่ำน้ี 

4 在留資格に係る許可 

4 กำรอนุญำตเก่ียวกบัสถำนภำพกำรพ ำนกั 

難民等として認定された外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が一律に付与されます。 

กรณีชำวต่ำงชำติท่ีไดรั้บกำรรับรองเป็นผูล้ี้ภยั ฯ เป็นชำวต่ำงชำติท่ียงัไม่ไดรั้บสถำนภำพกำรพ ำนกั แต่หำกไม่ไดอ้ยู่ในสภำพท่ีถูกเนรเทศออกจำกประเทศท่ีก ำหนด 

และ เ ป็ นไปตำม เ ง่ื อนไข ท่ีก ำหนด  เ ช่ น  ไ ม่ เ ค ยต้อ ง รับโทษจ ำ คุกห รื อโทษ อ่ืนจ ำกกำ ร ฝ่ ำ ฝืนกฎหมำยและข้อบังคับอ ำญำ ท่ีก ำหนด  เ ป็ นต้น 

จะไดรั้บสถำนภำพกำรพ ำนกัประเภทผูพ้  ำนกัระยะยำวโดยไม่มียกเวน้ 
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これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

จำกกำรด ำเนินกำรขำ้งตน้ เม่ือระยะพ ำนกัของชำวต่ำงชำติเกิน 3 เดือน จะไดรั้บกำรออกบตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนกั 
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第 4 審査請求 

บทท่ี 4   กำรร้องขอใหต้รวจพิจำรณำ 

1 審査請求手続 

1 กระบวนกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ 

(1) 審査請求人 

(1) ผูร้้องขอให้ตรวจพิจำรณำ 

難民等認定申請をしたものの認定されなかった外国人や難民等の認定を取り消された外国人

は、法務大臣に対し、審査請求をすることができます。 

ชำวต่ำงชำติท่ีได้ยื่นค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั ฯ แต่ไม่ได้รับรองหรือชำวต่ำงชำติท่ีถูกเพิกถอนกำรรับรองของผูล้ี้ภยั ฯ จะสำมำรถร้องขอให้ตรวจพิจำรณำต่อ 

รัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรมได ้

(2) 審査請求ができる期間 

(2) ช่วงเวลำท่ีสำมำรถร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ 

審査請求期間は、難民等の認定をしない旨の通知又は難民等の認定を取り消した旨の通知を受

けた日から 7 日以内となっています。ただし、天災その他やむを得ない理由があるときは、7

日経過後であっても審査請求をすることができます。 

ก ำ ร ร้ อ ง ข อ ใ ห้ ต ร ว จ พิ จ ำ ร ณ ำ จ ะ ส ำ ม ำ ร ถ ท ำ ไ ด้ ภ ำ ย ใ น ช่ ว ง เ ว ล ำ  7 ว ั น นั บ จ ำ ก ว ั น ท่ี ไ ด้ รั บ แ จ้ ง ว่ ำ ไ ม่ รั บ ร อ ง เ ป็ น ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ฯ 

ห รือได้ รับแจ้งว่ ำ ได้ เพิ กถอนกำร รับรองของผู ้ ล้ี ภ ัย  ฯ  อย่ ำ ง ไรก็ตำมหำก มี เห ตุผล ท่ีไ ม่สำมำรถหลีก เ ล่ี ย งได้  เ ช่น  ภัยธรรมชำติ  เ ป็นต้น 

สำมำรถร้องขอให้ตรวจพิจำรณำไดแ้มห้ลงั 7 วนัดงักล่ำวผำ่นพน้ไปกต็ำม 

(3) 審査請求の窓口 

(3) ช่องทำงกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ 

審査請求は、難民等認定申請の場合と同様、審査請求人の住居地等を管轄する地方出入国在留

管理局、支局及び出張所で行うことができます。 

กำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำจะสำมำรถท ำได้ท่ีส ำนักงำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค ส ำนักงำนสำขำและสำขำย่อยท่ีดูแลควบคุมพื้นท่ีท่ีอยู่อำศยั ฯ 

ของผูร้้องขอให้ตรวจพิจำรณำเช่นเดียวกนักบักรณียืน่ค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยั ฯ 

なお、代理人による審査請求が認められるほか、必要書類を郵送して審査請求をすることもで

きます。地方出入国在留管理局・支局における審査請求窓口については、本案内の最終ページ

を参照してください。 

ทั้งน้ีระบบน้ีจะอนุญำตให้ร้องขอให้ตรวจพิจำรณำโดยผูแ้ทน นอกจำกน้ียงัสำมำรถท ำกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำโดยส่งเอกสำรท่ีจ ำเป็นทำงไปรษณียไ์ดด้ว้ย 

ส่วนช่องทำงกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำในส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคและส ำนกังำนสำขำนั้น กรุณำอำ้งอิงหนำ้สุดทำ้ยของค  ำแนะน ำน้ี 

(4) 審査請求に必要な書類 

(4) เอกสำรท่ีจ ำเป็นในกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ 

次の書類を提出してください。 

กรุณำยืน่เอกสำรดงัต่อไปน้ี 
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 審査請求書（窓口に備え付けてあります。） 1通 

ค ำร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ (จดัเตรียมวำงไวท่ี้เคำน์เตอร์) 1 ฉบบั 

 審査請求の理由を立証する資料（陳述書でも差し支えありません。） 1通 

เอกสำรท่ีพิสูจน์เหตุผลในกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ (สำมำรถใชค้  ำแถลงแทนได)้ 1 ฉบบั 

2 難民審査参与員 

2 ผูใ้ห้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผูล้ี้ภยั 

難民審査参与員は、人格が高潔であって、審査請求に関し公正な判断をすることができ、かつ、法

律又は国際情勢に関する学識経験を有する者のうちから任命されています。また、難民審査参与員

を「審理員」とみなして行政不服審査法が適用され、難民審査参与員は審理を主宰し法務大臣に意

見を述べることとなっています。なお、法務大臣は、審査請求の裁決に当たっては、難民審査参与

員の意見を聴かなければならないこととされています。 

ผูใ้ห้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผูล้ี้ภยัไดรั้บกำรแต่งตั้งมำจำกควำมเป็นผูท่ี้มีจิตใจสูงส่งและบริสุทธ์ิและสำมำรถวนิิจฉยัไดอ้ยำ่งเป็นธรรมเก่ียวกบัเร่ืองท่ีร้องขอให้ตรวจ

พิ จ ำ ร ณ ำ  ร ว ม ทั้ ง มี ค ว ำ ม รู้ ค ว ำ ม เ ช่ี ย ว ช ำ ญ ท ำ ง วิ ช ำ ก ำ ร ใ น ด้ ำ น ก ฎ ห ม ำ ย ห รื อ ส ถ ำ น ก ำ ร ณ์ ร ะ ห ว่ ำ ง ป ร ะ เ ท ศ 

อน่ึงมีกำรบังคบัใช้กฎหมำยกำรตรวจพิจำรณำอุทธรณ์ภำยในฝ่ำยปกครองโดยถือว่ำผูใ้ห้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผูล้ี้ภยัเป็น “เจ้ำหน้ำท่ีพิจำรณำทบทวน” 

ซ่ึงท ำให้ผู ้ให้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผู ้ล้ีภ ัยจะท ำหน้ำท่ีด ำเนินกำรพิจำรณำทบทวนและแสดงควำมคิดเห็นต่อรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงยุ ติธรรม 

ทั้งน้ีมีกำรก ำหนดไวว้ำ่รัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรมตอ้งรับฟังควำมคิดเห็นของผูใ้ห้ค  ำปรึกษำกำรตรวจพิจำรณำผูล้ี้ภยัในขณะท่ีตดัสินเร่ืองท่ีมีกำรร้องขอให้ตรวจพจิ

ำรณำ 

3 法務大臣の裁決 

3 กำรตดัสินของรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรม 

法務大臣が、審査請求には理由がある旨の裁決をし、難民又は補完的保護対象者と認定された外国

人には、それぞれ難民認定証明書又は補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

ห ำ ก รั ฐ ม น ต รี ว่ ำ ก ำ ร ก ร ะ ท ร ว ง ยุ ติ ธ ร ร ม ตั ด สิ น ว่ ำ เ ร่ื อ ง ท่ี มี ก ำ ร ร้ อ ง ข อ ใ ห้ ต ร ว จ พิ จ ำ ร ณ ำ มี เ ห ตุ อั น ค ว ร 

แ ล ะ รั บ ร อ ง ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ว่ ำ เ ป็ น ผู ้ ล้ี ภ ั ย ห รื อ ผู ้ ท่ี เ ข้ ำ ข่ ำ ย ไ ด้ รั บ ก ำ ร คุ้ ม ค ร อ ง เ พิ่ ม เ ติ ม 

ชำวต่ำงชำติผูน้ั้นจะไดรั้บกำรออกหนงัสือรับรองสถำนะผูล้ี้ภยัหรือหนงัสือรับรองสถำนะผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม 

難民等として認められた外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が付与されます。 

ในกรณีชำวต่ำงชำติท่ีได้รับรองว่ำเป็นผูล้ี้ภยั ฯ เป็นชำวต่ำงชำติท่ียงัไม่ได้รับสถำนภำพกำรพ ำนัก หำกไม่ได้อยู่ในสภำพท่ีถูกเนรเทศออกจำกประเทศท่ีก ำหนด 

และ เ ป็ นไปตำม เ ง่ื อนไข ท่ีก ำหนด  เ ช่ น  ไ ม่ เ ค ยต้อ ง รับโทษจ ำ คุกห รื อโทษ อ่ืนจ ำกกำ ร ฝ่ ำ ฝืนกฎหมำยและข้อบังคับอ ำญำ ท่ีก ำหนด  เ ป็ นต้น 

จะไดรั้บสถำนภำพกำรพ ำนกัประเภทผูพ้  ำนกัระยะยำว 

これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

จำกกำรด ำเนินกำรขำ้งตน้ เม่ือระยะพ ำนกัของชำวต่ำงชำติเกิน 3 เดือน จะไดรั้บกำรออกบตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนกั 
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第 5 難民旅行証明書 

บทท่ี 5   เอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั 

難民の認定を受けて在留している外国人が日本から出国しようとするときは、法務大臣から難民旅行

証明書の交付を受けることができます。 

เ ม่ื อ ช ำ ว ต่ ำ ง ช ำ ติ ท่ี ไ ด้ รั บ ก ำ ร รั บ ร อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย แ ล ะ พ ำ นั ก อ ยู่ ใ น ญ่ี ปุ่ น ต้ อ ง ก ำ ร ท่ี จ ะ เ ดิ น ท ำ ง อ อ ก น อ ก ป ร ะ เ ท ศ ญ่ี ปุ่ น 

จะสำมำรถไดรั้บกำรออกเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยัจำกรัฐมนตรีวำ่กำรกระทรวงยติุธรรม 

1 申請窓口 

1 ช่องทำงกำรยืน่ค  ำขอ 

難民旅行証明書の交付申請の窓口は、難民認定申請の窓口（第 3 の 1 の（2）参照。）と同じです。

申請は本人出頭が原則ですが、申請者が 16 歳未満の場合や病気その他の理由により自ら出頭する

ことができない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代わって申請を行うことができま

す。この場合において、代理申請者は、旅券、在留カード等、出生証明書、住民票の写し等代理資

格を疎明する資料を提示してください。 

ช่องทำงในกำรยื่นค  ำขอออกเอกสำรเ ดินทำงของผู ้ ล้ีภ ัย เป็นช่องทำงเดียวกันกับช่องทำงในกำรยื่นค  ำขอรับรองผู ้ล้ีภ ัย  (อ้ำง อิงข้อ 1 (2)  ของบทท่ี 3) 

โดยหลกักำรแล้วผูย้ื่นค  ำขอจะตอ้งไปท ำเร่ืองเอง แต่กรณีผูย้ื่นค  ำขอมีอำยุไม่ถึง 16 ปี หรือกรณีผูย้ื่นค  ำขอไม่สำมำรถไปเองได้ด้วยควำมเจ็บป่วยหรือเหตุผลอ่ืนใด 

บิ ด ำ ม ำ ร ด ำ  คู่ ส ม ร ส  บุ ต ร ห รื อ ญ ำ ติ จ ะ ส ำ ม ำ ร ถ ท ำ ก ำ ร ยื่ น ค  ำ ข อ แ ท น ผู ้ ยื่ น ค  ำ ข อ นั้ น ไ ด้  

ในกรณี น้ีผู ้แทนผู ้ยื่ นค  ำขอต้อ ง แสดง เอกสำร ท่ี เ ป็นพย ำนหลัก ฐำน เ บ้ื อ งต้น ท่ี แสดงใ ห้ เ ห็นว่ ำ มี คุณสมบัติ ท่ี เ ป็นผู ้แทน  เ ช่น  หนัง สือ เ ดินทำ ง 

บตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนกัหรือหนงัสือรับรองผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ หนงัสือรับรองกำรเกิด ส ำเนำทะเบียนบำ้น เป็นตน้ 

2 申請に必要な書類 

2 เอกสำรท่ีจ ำเป็นในกำรยืน่ค  ำขอ 

(1) 提出書類 

(1) เอกสำรท่ีตอ้งยืน่ 

ア 難民旅行証明書交付申請書（入管庁ホームページに掲載されているほか、窓口でも配布し

ています。） 1通 

ค ำขอออกเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั (ลงไวใ้นเวบ็ไซตข์องส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองแห่งประเทศญ่ีปุ่น รวมทั้งแจกจ่ำยท่ีเคำน์เตอร์ดว้ย) 1 ฉบบั 

イ 写真（提出の日前 6か月以内に撮影された 4.5 cm × 3.5 cmの無帽、正面上半身のもので、

裏面に氏名及び生年月日が記載されているもの。） 2葉 

รูป ถ่ ำย  ( รูป ท่ี มีขนำด  4.5 ซม .  x 3.5 ซม .  ล  ำตัว ส่วนบน หันหน้ำตรง  ไ ม่ใ ส่หมวก ท่ี ถ่ ำยไม่ เ กิน 6  เ ดือนก่อนวัน ท่ียื่น  และระบุ ช่ื อ -

นำมสกุลและวนัเดือนปีเกิดไวด้ำ้นหลงั 2 ใบ 

ウ 難民旅行証明書（既に交付を受けている場合） 

เอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั (กรณีไดรั้บกำรออกแลว้)  

エ 難民旅行証明書の交付を受けている者が同証明書を提出できない場合にあっては、その理

由を記載した書類 1通 

ส ำหรับกรณีผูท่ี้ไดรั้บกำรออกเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยัไม่สำมำรถยืน่เอกสำรดงักล่ำวได ้ใหย้ืน่เอกสำรท่ีระบุเหตุผลนั้น 1 ฉบบั 
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オ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 

ส ำหรับผูใ้ดท่ีไม่สำมำรถแสดงหนงัสือเดินทำงหรือหนงัสือรับรองสถำนภำพกำรพ ำนกัได ้ให้ยืน่เอกสำรท่ีระบุเหตุผลนั้น 1 ฉบบั 

(2) 提示書類 

(2) เอกสำรท่ีตอ้งแสดง 

ア 難民認定証明書 

หนงัสือรับรองสถำนะผูล้ี้ภยั 

イ 中長期在留者にあっては、旅券（日本国政府の発行した難民旅行証明書を除く。）及び在

留カード 

ส ำหรับผู ้พ  ำนักอำศัยระยะกลำงถึงระยะยำว ให้แสดงหนังสือเดินทำง  (ยกเว้นเอกสำรเดินทำงของผู ้ล้ีภ ัยท่ีออกโดยรัฐบำลประเทศญ่ีปุ่น) 

และบตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนกั 

ウ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

ส ำหรับผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ ให้แสดงหนงัสือเดินทำงและหนงัสือรับรองผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ 

エ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

ส ำหรับผูท่ี้นอกเหนือจำกผูพ้  ำนกัอำศยัระยะกลำงถึงระยะยำวและผูพ้  ำนกัถำวรพิเศษ ให้แสดงหนงัสือเดินทำงหรือหนงัสือรับรองสถำนภำพกำรพ ำนกั 

（注） 代理申請の場合であっても、申請者本人の在留カードや旅券などの提示が必要になります。代

理人が在留カードや旅券などを預かっている間、代理人はこれらの写しを作成し、適宜、代理

人の氏名及び代理人による手続中である旨を記載の上、申請者にこれらの写しを携帯させるよ

うにしてください。 

(หมำยเหต)ุ ถึงแม้ว่ำเป็นกำรยื่นค  ำขอโดยผู ้แทนมีควำมจ ำเป็นต้องแสดงบัตรประจ ำตัวผู ้พ  ำนัก  หนังสือเดินทำงหรือเอกสำรอ่ืนของผู ้ยื่นค  ำขอเองเ ช่นกัน 
ซ่ึงในระหว่ำงท่ีผูแ้ทนรับฝำกบตัรประจ ำตวัผูพ้  ำนัก หนังสือเดินทำงหรือเอกสำรอ่ืนจำกผูย้ื่นค  ำขอ ผูแ้ทนควรจดัท ำส ำเนำของเอกสำรเหล่ำน้ีโดยระบุช่ือ-

นำมสกุลของผูแ้ทนรวมทั้งระบุดว้ยวำ่อยูใ่นระหวำ่งด ำเนินกำรโดยผูแ้ทนตำมสมควร และให้ผูย้ืน่ค  ำขอพกพำส ำเนำเหล่ำน้ีดว้ย 

3 難民旅行証明書の有効期間 

3 อำยกุำรใชง้ำนของเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั 

難民旅行証明書の有効期間は、難民旅行証明書の発行の日から 5 年です。有効期間中は、原則とし

て何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます。ただし、日本での在留期間の残り

が 5 年未満の場合等で、難民旅行証明書の有効期間とは別に「日本に入国できる期限」が定められ

ているときは、その期限までに日本に再入国しなければなりません。日本に再入国できる期限は、

難民旅行証明書の 3 ページに記載されていますので、必ずこれを確認し、難民旅行証明書の有効期

間と混同することのないように注意してください。 

เ อ ก ส ำ ร เ ดิ น ท ำ ง ข อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย มี อ ำ ยุ ก ำ ร ใ ช้ ง ำ น  5 ปี นั บ จ ำ ก ว ัน ท่ี อ อ ก เ อ ก ส ำ ร เ ดิ น ท ำ ง ข อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ห ำ ก อ ยู่ ใ น ช่ ว ง อ ำ ยุ ก ำ ร ใ ช้ ง ำ น 

โดยหลกักำรแลว้สำมำรถออกนอกประเทศญ่ีปุ่นและกลบัเขำ้ประเทศญ่ีปุ่นก่ีคร้ังกไ็ด ้อย่ำงไรก็ตำมกรณีมีระยะเวลำพ ำนกัในญ่ีปุ่นท่ีเหลือไม่ถึง 5 ปีหรือกรณีอ่ืนกต็ำม 

แ ล ะ ถู ก ก ำ ห น ด  “ ช่ ว ง เ ว ล ำ ท่ี ส ำ ม ำ ร ถ เ ข้ ำ ป ร ะ เ ท ศ ญ่ี ปุ่ น ไ ด้ ”  แ ย ก ต่ ำ ง ห ำ ก จ ำ ก อ ำ ยุ ก ำ ร ใ ช้ ง ำ น ข อ ง เ อ ก ส ำ ร เ ดิ น ท ำ ง ข อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย 

จ  ำเป็นต้องกลบัเข้ำประเทศญ่ีปุ่นภำยในช่วงเวลำดังกล่ำว ซ่ึงช่วงเวลำท่ีสำมำรถกลบัเขำ้ประเทศญ่ีปุ่นได้นั้นระบุไวใ้นหน้ำท่ี 3 ของเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยั 

โปรดตรวจสอบช่วงเวลำเหล่ำน้ี และระมดัระวงัอยำ่สับสนกบัอำยกุำรใชง้ำนของเอกสำรเดินทำงของผูล้ี้ภยัดว้ย 
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4 手数料 

4 ค่ำธรรมเนียม 

難民旅行証明書の交付を受ける際には、所要の額を納付しなければなりません。また、外国で難民

旅行証明書の有効期間の延長手続を行う場合にも、所要の手数料をその国の通貨で納付しなければ

なりません。 

ข ณ ะ ไ ด้ รั บ ก ำ ร อ อ ก เ อ ก ส ำ ร เ ดิ น ท ำ ง ข อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย  ต้ อ ง ช ำ ร ะ ค่ ำ ธ ร ร ม เ นี ย ม ต ำ ม จ ำ น ว น ท่ี ก ำ ห น ด ใ ห้ ช ำ ร ะ 

น อ ก จ ำ ก น้ี ห ำ ก ท ำ ก ำ ร ต่ อ อ ำ ยุ ก ำ ร ใ ช้ ง ำ น ข อ ง เ อ ก ส ำ ร เ ดิ น ท ำ ง ข อ ง ผู ้ ล้ี ภ ั ย น อ ก ป ร ะ เ ท ศ ญ่ี ปุ่ น 

ตอ้งช ำระค่ำธรรมเนียมตำมจ ำนวนท่ีก ำหนดให้ช ำระเป็นสกุลเงินของประเทศนั้นเช่นกนั 
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第 6 一時庇護のための上陸許可 

บทท่ี 6   กำรอนุญำตเขำ้ประเทศเพ่ือใหพ้กัพิงชัว่ครำว 

一時庇護のための上陸許可は、船舶等に乗っている外国人が難民条約に規定する理由その他これに準

ずる理由により、難民に該当する可能性がある場合、又は船舶等に乗っている外国人が補完的保護対

象者に該当する可能性がある場合であって、その外国人を一時的に上陸させることが相当であると思

料するときに、入国審査官が許可するもので、これは、「国が取り急ぎ保護する（領土的庇護）」ため

の緊急措置として与えられるものです。 

กำรอนุญำตเขำ้ประเทศเพื่อให้พกัพิงชัว่ครำวจะมีกำรอนุญำตโดยเจำ้หนำ้ท่ีตรวจคนเขำ้เมืองในกรณีมีชำวต่ำงชำติท่ีนัง่เรือหรือยำนพำหนะอ่ืนอยูอ่ำจเขำ้ข่ำยเป็นผูล้ี้ภยัดว้ยเหตุ

ผ ล ท่ี ก ำ ห น ด ใ น อ นุ สั ญ ญ ำ ว่ ำ ด้ ว ย ผู ้ ล้ี ภ ั ย ห รื อ เ ห ตุ ผ ล อ่ื น ใ ด ท่ี ทั ด เ ที ย ม กั บ เ ห ตุ ผ ล น้ี  

หรือในกรณีมีชำวต่ำงชำติท่ีนัง่เรือหรือยำนพำหนะอ่ืนอยูอ่ำจเขำ้ข่ำยเป็นผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม และพิจำรณำเห็นควรวำ่ให้ชำวต่ำงชำติผูน้ั้นเขำ้ประเทศชัว่ครำว 

ซ่ึงกำรอนุญำตน้ีจะยกให้เป็นมำตรกำรฉุกเฉินเพื่อ “กำรคุม้ครองอยำ่งเร่งด่วนโดยรัฐ (กำรให้พกัพิงในอำณำเขต)” 

1 申請 

1 กำรยืน่ค  ำขอ 

(1) 対象者 

(1) ผูเ้ขำ้ข่ำย 

船舶又は航空機に乗っている外国人 

ชำวต่ำงชำติท่ีนัง่เรือหรือเคร่ืองบินอยู ่

(2) 申請方法 

(2) วธีิกำรยืน่ค  ำขอ 

到着した空海港に所在する出入国在留管理官署において、申請者本人が自ら申請してくださ

い。ただし、申請者が 16 歳未満である場合や病気その他の理由により自ら申請できない場合

は、申請者に同行する父母、配偶者、子又は親族その他の同行者等が代わって申請を行うこと

ができます。 

ผูย้ื่นค  ำขอตอ้งยื่นค  ำขอดว้ยตนเอง ณ ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค ส ำนกังำนสำขำและสำขำยอ่ยท่ีตั้งอยู่ในสนำมบินหรือท่ำเรือท่ีตนเดินทำงมำถึง 

แต่กรณีผู ้ยื่นค  ำขอมีอำยุไม่ ถึง  16 ปี  หรือกรณีผู ้ยื่นค  ำขอไม่สำมำรถยื่นค  ำขอเองได้ด้วยควำมเจ็บป่วยหรือเหตุผลอ่ืนใด บิดำมำรดำ คู่สมรส 

บุตรหรือญำติท่ีไปดว้ยกนักบัผูย้ืน่ค  ำขอหรือบุคคลอ่ืนท่ีไปดว้ยกนัจะสำมำรถท ำกำรยืน่ค  ำขอแทนผูย้ืน่ค  ำขอนั้นได ้

2 申請に必要な書類 

2 เอกสำรท่ีจ ำเป็นในกำรยืน่ค  ำขอ 

(1) 提出書類 

(1) เอกสำรท่ีตอ้งยืน่ 

ア 外国人入国記録（通常 E/D カードと呼ばれています。航空機内で配布される場合もありま

すが、空港の場合であれば、航空会社のカウンターや入国審査ブースで入手することがで

きます。） 1通 

บันทึกเข้ำประเทศส ำหรับชำวต่ำงชำติ (โดยปกติเรียกว่ำ “E/D กำร์ด” ซ่ึงอำจจะมีกำรแจกจ่ำยบนเคร่ืองบินในบำงคร้ัง แต่กรณีอยู่ในสนำมบิน 

สำมำรถหำไดจ้ำกเคำน์เตอร์ของสำยกำรบินหรือช่องตรวจคนเขำ้เมือง) 1 ฉบบั 
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イ 申告書（身分事項や申請の理由等を記載するもので、空海港に所在する出入国在留管理官

署で配布しています。） 1通 

แ บ บ แ จ้ ง ร ำ ย ล ะ เ อี ย ด  ( แ บ บ ท่ี ก ร อ ก ข้ อ มู ล ต่ ำ ง  ๆ  เ ช่ น  ข้ อ มู ล ส ถ ำ น ะ บุ ค ค ล  เ ห ตุ ผ ล ใ น ก ำ ร ยื่ น ค  ำ ข อ  เ ป็ น ต้ น 

ซ่ึงมีกำรแจกจ่ำยท่ีส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำค ส ำนกังำนสำขำและสำขำยอ่ยท่ีตั้งอยูใ่นสนำมบินหรือท่ำเรือ) 1 ฉบบั 

ウ 写真（所持している場合） 2葉 

รูปถ่ำย (หำกน ำติดตวัมำดว้ย) 2 ใบ 

エ 庇護を求める理由があることを証明する資料（所持している場合） 1通 

เอกสำรท่ีรับรองวำ่มีเหตอุนัควรท่ีจะขอให้พกัพิง (หำกน ำติดตวัมำดว้ย) 1 ฉบบั 

(2) 提示書類 

(2) เอกสำรท่ีตอ้งแสดง 

ア 旅券等の渡航文書（所持している場合） 

หนงัสือเดินทำงหรือเอกสำรเดินทำงอ่ืน (หำกน ำติดตวัมำดว้ย) 

イ 身分を証明する文書（所持している場合） 

เอกสำรท่ียนืยนัตวัตน (หำกน ำติดตวัมำดว้ย) 

3 一時庇護許可書の交付 

3 กำรออกหนงัสืออนุญำตให้พกัพงิชัว่ครำว 

審査の結果、一時庇護のための上陸が許可された場合は、一時庇護許可書が交付されます。同許可

書には、上陸期間、住居及び行動範囲等の上陸のための条件が記載されます。 

หลังจำกกำรตรวจพิจำรณำเสร็จส้ินแล้ว หำกได้รับกำรอนุญำตเข้ำประเทศเพื่อให้พักพิงชั่วครำว จะได้รับกำรออกหนังสืออนุญำตให้พักพิงชั่วครำว 

ซ่ึงในหนงัสืออนุญำตดงักล่ำวระบุเง่ือนไขเพื่อเขำ้ประเทศ เช่น ระยะเวลำกำรเขำ้ประเทศ สถำนท่ีอยูแ่ละขอบเขตของกิจกรรม เป็นตน้ 
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付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 

ภำคผนวก แผนภำพอธิบำยกระบวนกำรรับรองผูล้ี้ภยั/กระบวนกำรรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิม่เติม 
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（難民認定申請及び補完的保護対象者認定申請の窓口） 

(ช่องทำงกำรยืน่ค  ำขอรับรองผูล้ี้ภยัและกำรยืน่ค  ำขอรับรองผูท่ี้เขำ้ข่ำยไดรั้บกำรคุม้ครองเพิ่มเติม) 

札幌出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคซปัโปโร 
審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

仙台出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคเซนได 
審査第一部門 

แผนกตรวจพิจำรณำท่ี 1 

東京出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคโตเกียว 
難民調査第一部門 

แผนกสอบสวนผูล้ี้ภยัท่ี 1 

 

 

 

成田空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินนำริตะ 
審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

羽田空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินฮำเนดะ 
審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

横浜支局 

ส ำนกังำนสำขำโยโกฮำม่ำ 
就労・永住審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำกำรท ำงำนและกำรพ ำนกัถำวร 

名古屋出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคนำโกยำ่ 
難民調査部門 

แผนกสอบสวนผูล้ี้ภยั 

 中部空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินชูบุ 

審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

大阪出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคโอซำกำ้ 
永住審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำกำรพ ำนกัถำวร 

 

 

関西空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินคนัไซ 

審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

神戸支局 

ส ำนกังำนสำขำโกเบ 

審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

広島出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคฮิโรชิม่ำ 
就労・永住審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำกำรท ำงำนและกำรพ ำนกัถำวร 

高松出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคทำคำมตัสึ 

審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

福岡出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคฟกุุโอกะ 
審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

 那覇支局 

ส ำนกังำนสำขำนำฮะ 
審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 
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（審査請求の窓口） 

(ช่องทำงกำรร้องขอให้ตรวจพิจำรณำ) 

札幌出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคซปัโปโร 
審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

仙台出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคเซนได 
審査第二部門 

แผนกตรวจพิจำรณำท่ี 2 

東京出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคโตเกียว 
難民審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสินผูล้ี้ภยั 

 

 

 

成田空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินนำริตะ 
第二審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสินท่ี 2 

羽田空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินฮำเนดะ 
審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

横浜支局 

ส ำนกังำนสำขำโยโกฮำม่ำ 
審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

名古屋出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคนำโกยำ่ 
難民審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสินผูล้ี้ภยั 

 中部空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินชูบุ 

審査管理部門 

แผนกประสำนงำนกำรตรวจพิจำรณำ 

大阪出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคโอซำกำ้ 
審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

 

 

関西空港支局 

ส ำนกังำนสำขำสนำมบินคนัไซ 

審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

神戸支局 

ส ำนกังำนสำขำโกเบ 

審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

広島出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคฮิโรชิม่ำ 
審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

高松出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคทำคำมตัสึ 

審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 

福岡出入国在留管理局 

ส ำนกังำนบริกำรตรวจคนเขำ้เมืองภูมิภำคฟกุุโอกะ 
審判部門 

แผนกพิจำรณำตดัสิน 

 那覇支局 

ส ำนกังำนสำขำนำฮะ 
審査部門 

แผนกตรวจพิจำรณำ 
 


